
ADVICE FOR UNDERTAKING OF CONFIRMATION CHARGES

DATE：[ ] 

TO 致:[ ] 

ISSUING BANK 开证行:[ ] 

L/C 信用证编号:[No. ], FOR 金额 [ ] 

APPLICANT 申请人:[ ] 

OUR REF NO 我行编号: _______________________

WE MAY CONSIDER ADDING OUR CONFIRMATION TO THE LETTER OF CREDIT SUBJECT TO YOUR AGREEMENT 

TO BEAR OUR CONFIRMATION CHARGES AND OUR FINAL APPROVAL. PLEASE REPLY US BY SIGNING AND 

RETURNING THE FOLLOWING RECEIPT TO US AT [                        ].IF WE DO NOT RECEIVE YOUR 

REPLY WITHIN 5 BANKING DAYS FROM DATE HEREOF WE SHALL DEEM THAT SUCH CONFIRMATION IS NOT 

REQUIRED.  

如贵方同意承担相关保兑费用，我行将考虑对该信用证加具保兑。请在所附回执上签章确认并寄送至以下地址

[ ]。若自本通知开头所列示日期始 5 个银行工作日内，我行未收到贵方回复，将视贵方对该保兑并

无需求。 

PLEASE NOTE THAT IF THIS LETTER OF CREDIT IS NOT CONFIRMED BY US, DRAFTS ARE TO BE DRAWN 

ON ISSUING BANK. 

如该信用证未经我行加具保兑，汇票应向开证行进行提示。 

THIS ADIVCE SHALL NEITHER CONSTITUE NOR INCUR ANY OBLIGATIONS OR LIABILITIES, INCLUDING 

WITHOUT LIMITATION CONFIRMATION, UNDER THE UNIFORM CUSTOMES AND PRACTICE FOR DOCUMENTARY 

CREDITS, ICC PUBLICATION NO.600. 

本通知并不构成《跟单信用证统一惯例》国际商会第 600 号出版物项下，我行的任何包括但不限于保兑的义务或责任。

THIS ADVICE IS MADE IN BOTH ENGLISH AND CHINESE. IN CASE OF ANY DISCREPANCIES BETWEEN THE 

TWO VERSIONS, THE ENGLISH VERSION SHALL PREVAIL. 

本通知以中英文两种语言做成。如果两种语言版本有不一致处，以英文版为准。 

YOURS FAITHFULLY 

您忠诚的 

OCBC BANK LIMITED 

华侨银行有限公司 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

TO OCBC BANK LIMITED 

致：华侨银行有限公司 

PLEASE ADD CONFIRMATION TO THE L/C [NO.     ], AND WE HEREBY CONFIRM THAT WE 

WILL BEAR THE CONFIRMATION CHARGE AND AUTHORIZE YOU TO DEBIT THE CONFIRMATION FEE FROM 

OUT ACCOUNT NO.__________________________ 

请对编号为[ ]的信用证加具保兑，我们在此承诺承担因此产生的保兑费用，并授权贵行将保兑费

从我司开立在贵行的账号.____________________________中扣除。

YOURS FAITHFULLY 

您忠诚的 

[NAME OF BENEFICIARY/受益人名称：______________________________________]

AUTHORIZED SIGNATURE(S)/COMPANY SEAL 

授权签字人/公司章
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